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Le viti devono sporgere almeno 7 mm.
The screw require a projection span of at least 7 mm.

ATTENZIONE
ATTENTION

viti autofilettanti 
4,8 mm testa svasata 
self-threading 
4,8 mm countersunk screw 

Fig.1 Fig.2

1- Inserire il blocchetto di regolazione come indicato nella Fig.1 sul braccio TOP-HUNG Giesse utilizzato.

2- Eseguire fori di Ø3,7 mm sul telaio per le viti autofilettanti di 4,8 mm testa svasate per il fissaggio del 
dispositivo di regolazione utilizzare la vite autofilettante testa svasata piana di 4,8x13 mm in dotazione.

3- Serrare le viti di fissaggio (SI VEDA IL F.I. DEL BRACCIO RELATIVO PER LE FASI DI INSTALLAZIONE)

4- Utilizzando una chiave a brugola (vedi Fig.2) agire sulla vite del dispositivo di regolazione per regolare 
l’anta in altezza.

MONTAGGIO DEL BLOCCHETTO SUL BRACCIO - ASSEMBLY OF THE BLOCK ON THE ARM

1- Fit the adjustment block as indicated in Draw. 1 on the arm GIESSE TOP-HUNG employed.

2- Drill the holes of Ø3,7 mm on the frame for the self-threading countersunk head 4,8 mm screws for the 
fixing of the adjustment device use the self-threading flathead screw of di 4,8x13 mm in the equipment.

3- Fix the fixing screws (SEE THE INSTRUCTION LEAFLET OF THE ARM FOR THE INSTALLATION 
STEPS)

4- With an Allen key (see Draw. 2) fix the screw to make the wing height adjustment.

QUESTO DISPOSITIVO VA 
UTILIZZATO SU FINESTRE 
TOP-HUNG
 
THIS DEVICE IS USED ON 
TOP-HUNG WINDOWS
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